Twenty-Fifth
Sunday in Ordinary

Time

September 19, 2021

Vigesimo Quinto
Domingo del Tiempo

Ordinario

19 de Septiembre, 2021

MASS INTENTIONS

Sunday, September 19
8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. (Spanish)
5:00 p.m. (CSH)

OLM Parishioners and Visitors

John Francis Farrell +

Por todos nuestros seres queridos fallecidos
All visitors to the Chapel of the Sacred Heart

Monday, September 20

8:00 a.m. Tom and Rosemary Jones
Tuesday, September 21

8:00 a.m. Tom and Rosemary Jones
Wednesday, September 22

8:00 a.m. Tom and Rosemary Jones
Thursday, September 23

8:00 a.m. Tom and Rosemary Jones
5:30 p.m. Camille Thomas
Friday, September 24

8:00 a.m. Tom and Rosemary Jones
7:00 p.m. Juan Baez Sanchez + 3 afos de fallecido
Saturday, September 25

8:00 a.m. Trey +
5:30 p.m Delfina Perez Cruz +
Sunday, September 26

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
10:00 a.m Hal Richardson +

12:00 a.m (Spanish)
5:00 p.m (CSH)

Lisa Brogan
All visitors to the Chapel of the Sacred Heart

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add

someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific
intention, contact the parish office. If you would like a Mass offered
on a specific date, contact the parish office at least six months prior
to that date.

Hoebound Ministry /‘\

To all parishioners: If you are homebound
and would like to receive the sacraments
% or a visit from a priest, or if you are aware of someone
: who needs a check-in, please contact the office. Para
todos los feligreses: Si esta confinado en su hogar y le gustaria
recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si sabe

gue alguien necesita registrarse, comuniquese con la oficina.

Prayer

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may
be struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
Those in Teton County suffering from COVID-19, Francis
Harrison, Trish Greig-Tiso, Brad Ryan, Maria & Jelasio Ogebe,
Jesse P. Samluk, Rosalia Carrillo, Stephanie Salerno, Annie
DiTomasso, Judy Mosley, Richard Whalen, Jenny Kudar Tucker,
Jan Hardy, Jennifer Jones, George Bleffert, Jennifer Parr,
Malissa Mejia, Rena Guest, Christina Ayers and Family,
Hannah Bextel, Fred Vichek, Lisa Brogan, Ellen Carter
Souls of the Departed
Hal Richardson, Raquel Flores, Galloway Cheston Clover,
Galloway Morris Clover, Evan Williams, Roger Guest, Jan
Murray, Robert Summers, Kay Pask

September 25-26

Readers

Eucharist Ministers|

September 25 5:30pm: John Doyle Ann Carruth
September 26 8:00am: Stuart Palmer

10:00am: Barbara McPeak Cris Dippel

' Current Month Current Month Budgeted  $49,042
Collection Collected $26,003
Information for Current Month YTD Current Month YTD
September  Collected $154,270  Budgeted $147,125 Online Giving

During this unprecedented time, you may still give online. Please visit our website and click on the
“online giving” link at the bottom of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

TEXT-TO-GIVE
Text amount to: (307) 317-5554

(307) 733-2516 9 lizzetolIm@gmail.com n

Follow: Our Lady of

Youlllllil:] @owmcatholic

the Mountains Page

n ﬁt |
@ @olmcatholic 3- ’%www.olmcatholic.org @

) myParish App: Text: MOUNTAINFAMILY to
Download app to access E 84576 to receive parish
daily readings updates




Ministries Fair !

Weekend of September 25-26
After Every Mass

You’re not going to want to miss this! After every Mass on Saturday, September 25 and Sunday,
September 26 the Parish Hall will be transformed into an exciting “Ministries Fair”. Representatives from
every ministry at Our Lady of the Mountains will be there to answer you questions, and to help you sign
up if you’re ready. There will also be FREE FOOD and drinks!

We all know that every Catholic is given a unique mission by God to serve Him and all the people around

us. One of the ways we can fulfill that mission is by taking part in one of the Church’s “ministries”. Some
of the ways you can be involved at our parish include:

« Altar Server e Music Ministry e Eucharistic Adoration

e Eucharistic Minister Hearts for the Hungry (lunch program) Jackson Council of Catholic Women

e Knights of Columbus e Visiting the Homebound e Librarian

« Religious Ed. Teacher * Lay Chaplain (at the hospital) e Reader at Mass

« Usher/Greeter e Young Women’s Group e Men’s Bible study
e Latino Choir e “Mary’s Mama’s”

e Youth Group
And more!

Obviously, there are a variety of ways to serve. Some require an hour of commitment per week, some
just a few minutes. Some require a bit of skill (like music ministry), and some just a passion for helping
others (like serving food at our lunch program). The point is: there IS something for every one of us!

Our goal for the “Ministries Month” is to get as many parishioners as possible involved in some
ministry. Please plan on spending a half an hour after Mass at the Ministries Fair on the last weekend in
September to learn more about how you might fit in!

Ministries

Month




Fin de semana del 25 al 26 de septiembre

Después de cada misa

iNo querrds perderte esto! Después de cada misa el sdbado 25 de septiembre y el domingo 26 de
septiembre, el Salén Parroquial se transformara en una emocionante "Feria de Ministerios". Los
representantes de todos los ministerios de Nuestra Sefora de las Montafias estaran alli para responder
sus preguntas, y ayudarte a enscribirte si estas listo. jTambién habra COMIDA y bebidas GRATIS!

Todos sabemos que Dios le ha dado a cada catélico una misidn Unica de servirle a El y a todas las personas
gue nos rodean. Una de las formas en que podemos cumplir esa misidn es participando en uno de los
"ministerios" de la Iglesia. Algunas de las formas en que puede participar en nuestra parroquia incluyen:

« Monaguillo e Ministerio de Musica e Adoracién eucaristica

e Ministro Eucaristico o Corazones hambrientos (programa de « Consejo Jackson de Mujeres
« Caballeros de Colén almuerzo) Catolicas

« Maestro(a) de Catesismo  * Visitando a los confinados en casa « Bibliotecario

« Usher / Saludador e Lay capelldn (en el hospital) e Lector en misa

« Grupo de jovenes e Grupo de mujeres jovenes e Estudio biblico para hombres
iY mas! e Coro Latino e "Mary's Mama's"

Obviamente, hay una variedad de formas de servir. Algunos requieren una hora de compromiso por
semana, otros solo unos minutos. Algunos requieren un poco de habilidad (como el ministerio de musica)
y otros solo la pasién por ayudar a los demds (como servir comida en nuestro programa de almuerzo). El
punto es: jhay algo para cada uno de nosotros!

Nuestra meta para el “Mes de los Ministerios” es involucrar a la mayor cantidad posible de feligreses en
algun ministerio. iPlanee pasar media hora después de la Misa en la Feria de Ministerios el dltimo fin de
semana de septiembre para aprender mas sobre como podria encajar!

Mes de los™

Ministerios
" , %‘ 8




Doers of the Word Sept. 19, 2021 Letters to Children
C.S. Lewis (1898-1963) is perhaps best known for his popular children’s series The Chronicles of Narnia. He also wrote
countless personal letters to the people who wrote him about his books. He once wrote to a young girl named Ruth about
how children tend to understand the hidden biblical meanings in his books better than adults, a sentiment that reflected
Jesus’ words in Matthew 18:3 “You need to change and become like little children.” Lewis writes, “If you continue to love
Jesus, nothing much can go wrong with you, and | hope you may always do so. I’'m so thankful that you realized the “hidden
story” in the Narnian books. It is odd children nearly always do, grown-ups hardly ever.”

The weird, surreal stories of Franz Kafka (1883-1924) are so gloomy. Nevertheless, there must have been something special
about a man who would do what he did in the final months of his life when he was dying of tuberculous.

Kafka met a child on the street, crying because she had lost her doll. He explained to her that, while the doll had indeed gone
away, he, by a happy coincidence, had just met it and that the doll had promised to write. In the weeks that followed, Kafka
did, indeed, write letters to the little girl in which the doll told about its travels and
presumably brought sweet magic into that child’s life. Who would have suspected this of
Franz knowing the type of books he wrote?

“Whoever receives one child such as this in my name, receives me; and whoever receives
me, receives not me but the one who sent me.”

Hacedores de la Palabra 19 de septiembre de 2021 Cartas a los nifios
C.S. Lewis (1898-1963) es quizas mejor conocido por su popular serie infantil Las Crdnicas

de Narnia. También escribid innumerables cartas personales a las personas que le
escribieron sobre sus libros. Una vez le escribid a una joven llamada Ruth sobre cdmo los
nifos tienden a entender los significados biblicos ocultos en sus libros mejor que los adultos, un sentimiento que reflejaba las
palabras de Jesus en Mateo 18: 3: "Debes cambiar y convertirte en nifios pequenos". Lewis escribe: “Si contindas amando a
Jesus, nada puede salir mal contigo, y espero que siempre puedas hacerlo. Estoy muy agradecido de que se haya dado cuenta
de la "historia oculta" en los libros narnianos. Es extrafio que los nifios casi siempre lo hagan, los adultos casi nunca ”.

Las historias extrafias y surrealistas de Franz Kafka (1883-1924) son tan sombrias. Sin embargo, debe haber algo especial en un
hombre que haria lo que hizo en los Ultimos meses de su vida cuando se estaba muriendo de tuberculosis.

Kafka se encontrd con una nifa en la calle que lloraba porque habia perdido su mufieca. Le explicd que, si bien la mufieca se
habia ido, él, por una feliz coincidencia, la acababa de conocer y que la muiieca le habia prometido escribir. En las semanas
que siguieron, Kafka, de hecho, escribié cartas a la nifia en las que la mufieca le contaba sus viajes y presumiblemente trajo
una dulce magia a la vida de esa nifia. ¢ Quién hubiera sospechado esto de Franz sabiendo el tipo de libros que escribié?

“El que reciba en mi nombre a un nifio como éste, a mi me recibe; y el que me recibe a mi, no me recibe a mi, sino al que me

envio”.

Mary's Mamas

Hey mama, looking for some support and to grow in your faith with other women of our
parish? Meet us for our weekly Mary's Mamas on Thursdays 9-11 am. Prayer, fellowship, and a
chance to grow in our Catholic faith together. Children are welcome and coffee will be
provided. Bring a healthy snack to share and your rosary if you have one. Questions? Contact
Amelia at 307-690-7509.

Mamas de Mary

Oye mama, ébuscas apoyo y crecer en tu fe con otras mujeres de nuestra parroquia? Relnase
con nosotros para nuestro Mary's Mamas semanal los jueves de 9 a 11 a. M. Oracidn,
companferismo y la oportunidad de crecer juntos en nuestra fe catdlica. Los nifios son
bienvenidos y se proporcionara café. Lleva un platillo saludable para compartir y tu rosario si
tienes uno. éPreguntas? Comuniquese con Amelia al 307-690-7509.




Hurricane Ida

As we continue to stand in solidarity and pray for those communities that have been impacted by Hurricane Ida, Most
Reverend José H. Gomez, Archbishop of Los Angeles and President of the USCCB, has asked the Faithful to consider giving to
the Bishops Emergency Disaster Fund.

Funds will become part of the Bishops Emergency Disaster Fund and will be used to support the United States Conference of
Catholic Bishops for pastoral and reconstruction needs of the Church, as well as the efforts of Catholic Charities USA and/or
Catholic Relief Services, the official relief agencies of the U.S. Catholic Church, as they and their local agencies respond to
immediate emergency needs and aid in long-term rebuilding and recovery efforts. Funds will be used in response to Hurricane
Ida and the impact of subsequent flooding and tornados and any other disasters that occur and will be distributed where they
are most needed. However, if such purpose(s) become unnecessary, impractical, or impossible to fill, USCCB may use such
contributions for other emergency disaster relief where it is most needed as determined by the Committee on National
Collections using its emergency response protocol.

If you wish to contribute to the Bishops Emergency Disaster Fund, you may mail your donation — noting “Hurricane Ida” on
the memo line —to:

USCCB Office of National Collections ?5\2,5 Coy, %
Bishops Emergency Disaster Fund < 4’&
PO Box 96278 8 .I(
Washington, DC, 20090-6278 E ‘5
To help provide swift assistance to those impacted by Hurricane Ida, you may give directly to Catholic 2 =
Charities USA by visiting the website at: https://www.catholiccharitiesusa.org/ ‘ 2
Huracan ida ¥ ]77 ‘Y\QV
Mientras continuamos solidarizandonos y orando por aquellas comunidades que han sido afectadas OL1C B\®

por el huracén Ida, el Reverendisimo José H. Gémez, Arzobispo de Los Angeles y Presidente de la

USCCB, ha pedido a los Fieles que consideren donar al Fondo de Emergencia para Desastres de los Obispos. .

Los fondos se convertirdn en parte del Fondo de Emergencia para Desastres de Obispos y se utilizaran para apoyar a la
Conferencia de Obispos Catdlicos de los Estados Unidos para las necesidades pastorales y de reconstruccién de la Iglesia, asi
como los esfuerzos de Catholic Charities USA y / o Catholic Relief Services, el funcionario agencias de ayuda de la Iglesia
Catdlica de los Estados Unidos, ya que ellos y sus agencias locales responden a las necesidades de emergencia inmediatas y
ayudan en los esfuerzos de reconstruccion y recuperacion a largo plazo. Los fondos se utilizaran en respuesta al huracan lday
al impacto de las inundaciones y tornados posteriores y cualquier otro desastre que ocurra y se distribuirdan donde mas se
necesiten. Sin embargo, si tales propdsitos se vuelven innecesarios, impracticos o imposibles de cumplir, la USCCB puede usar
dichas contribuciones para otro tipo de ayuda de emergencia en caso de desastre donde sea mas necesario, segun lo
determine el Comité de Cobranzas Nacionales utilizando su protocolo de respuesta a emergencias.

Si desea contribuir al Fondo de Emergencia para Desastres de los Obispos, puede enviar su donacién, seifialando “Huracan
Ida” en la linea del memo, a:

Oficina de Colecciones Nacionales de la USCCB

Fondo de Emergencia para Desastres de Obispos

Apartado de correos 96278

Washington, DC, 20090-6278

Para ayudar a brindar asistencia rapida a los afectados por el huracan Ida, puede donar directamente a Catholic Charities USA
visitando el sitio web en: https://www.catholiccharitiesusa.org/

Consecration to St. Joseph

Do you know St. Joseph? Do you feel you understand his greatness and love for you? Are you aware
that besides being the patron Saint of the Universal Church, he is also called the Terror of Demons?
Now is the time for St. Joseph! The Church and the world greatly need him to help us return to the
love of Jesus and living lives of virtue. We will begin a 33-day Consecration to St. Joseph on September
30. During this time, you will experience the wonders of St. Joseph like never before. Contact the
office or Deacon Richard for more information and to register. The cost of the manual, which will guide
you on your journey, will be $10.

Consagracion a San José

é¢Conoces a San José? ¢Sientes que comprendes su grandeza y amor por ti? ¢Sabes que ademas de ser
el Santo Patrdn de la Iglesia Universal, también se le llama el Terror de los Demonios?

iAhora es el momento de San José! La Iglesia y el mundo lo necesitan mucho para ayudarnos a volver
al amor de JesUs y vivir una vida de virtud. Comenzaremos una Consagracién a San José de 33 dias el 30
de septiembre. Durante este tiempo, experimentara las maravillas de San José como nunca antes.
Comuniquese con la oficina o con el didcono Richard para obtener mas informacidn y registrarse. El costo del manual, que lo
guiara en su viaje, serd de S 10.




A Million Steps in Prayer 90,

We are so close to reaching our goal of 1 million steps in prayer! Thank you to all who have onne
participated and continue to do so! st H P s F 1 933 823 one mllhon
Un millén de pasos en oracion eps In rayer o arl ’ Steps
iEstamos tan cerca de alcanzar nuestra meta de 1 millén de pasos en oracidn! iGracias a todos los IN
gue an participaron y contindan haciéndolo!

PRAYER

Living & Giving in Christ

As most of you know, Living & Giving in Christ is the annual campaign to raise funds for our Bishop and all the offices of the
diocese. So far, since mid-April, our parish has reached 80% of our goal. However, only 10% of the families in our parish have
pledged or contributed.

First, thank you to those 62 families who have been so generous!

Second, if your family has not yet pledged or contributed, would you please do so this week? If you don’t have the materials
about Living & Giving, you can pick them up in the basket on the round table in the Gathering Area, or go to the Diocese of
Cheyenne website.

Here’s our real ask: please say a prayer today, and ask God what He would like
you to contribute to assist our Bishop in his Mission to the People of God in

OLM'’s Living & Giving Goal: $106,466.00
Amount Pledged to Date: $87,593.00
Amount Paid: $79,173.00

Viviendo y dando en Cristo

Como la mayoria de ustedes saben, Living & Giving in Christ es la recaudacidn de fondos anual para nuestro obispo y todas las
oficinas de la didcesis. Hasta ahora, desde mediados de abril, nuestra parroquia ha alcanzado el 80% de nuestra meta. Sin
embargo, solo el 10% de las familias de nuestra parroquia se han comprometido o contribuido.

Primero, igracias a esas 62 familias que han sido tan generosas!

En segundo lugar, si su familia adn no se ha comprometido ni ha contribuido, ¢ podria hacerlo esta semana? Si no tiene los
materiales de Vivir y dar, puede recogerlos en la canasta de la mesa redonda en el Area de reuniones o visitar el sitio web de
la Didcesis de Cheyenne.

Aqui estd nuestra verdadera pregunta: Por favor, haga una oracién hoy y pregulntele a Dios qué le gustaria que usted
contribuyera para ayudar a nuestro Obispo en su Misidn al Pueblo de Dios en Wyoming.

For Veterans who served in Afghanistan

Are you a veteran struggling with the recent events in Afghanistan? Please reach out to someone in the parish whom you trust
for assistance. The Veterans Administration has a 24-hour crisis line: 1-800-273-8255, press 1. We are grateful for your
service; we value you as a member of our community; and we pray for your healing. You are not
alone!

Para los veteranos que sirvieron en Afganistan

¢Es usted un veterano que lucha con los recientes acontecimientos en Afganistan? Comuniquese
con alguien de la parroquia en quien confie para obtener ayuda. La Administracién de Veteranos
tiene una linea de crisis las 24 horas: 1-800-273-8255, presione 1. Agradecemos su servicio; lo valoramos como miembro de

nuestra comunidad; y oramos por tu curacién. jUsted no estd solo!




Church Information

Informacion de la Iglesia

OLM Staff
Fr. Demetrio Penascoza —Pastor

Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar (Bilingual)

Deacon Harry Flavin - Pastoral Assistant Susan Shepard - Music Coordinador

Deacon Doug Vichek - Pastoral Assistant Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Fernando Escobedo - Grand Knight K of C
Lizzet Garcia-Assistant Office Manager (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Alicia Whissel - Dir. of Ministries & Community Engagement Huck Henneberry - Maintenance/Safety

Tom Botts - Finance Council Chairperson Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef

Lunch: Monday-Friday Almuerzo: Lunes a Viernes
12:00pm-1:00pm 12:00pm-1:00pm

FREE Community meal for you and your family! Comida GRATIS para usted y su familia!
Pope Francis declares the “Year of Saint El Papa Francisco declara el "Aio de San José"
Joseph” (8 de diciembre de 2020 al 8 de diciembre de 2021)

(Dec 8th, 2020-Dec 8th, 2021)

To mark the 150th anniversary of the
declaration naming St. Joseph as Patron
of the Universal Church, Pope Francis has
declared this year to be the Year of St.
Joseph. Let us humbly pray that we may
be blessed with St. Joseph’s “creative
courage” as we continue to struggle
through these difficult times and help us
to trust in the divine providence of God.

Para marcar el 150 aniversario de la declaracién que
nombro a San José como Patrén de la Iglesia
Universal, el Papa Francisco ha declarado este afo
como el Afio de San José. Oremos humildemente
para que podamos ser bendecidos con el "valor
creativo" de San José mientras continuamos
luchando a través de estos tiempos dificiles y
ayudanos a confiar en la divina providencia de Dios.

Chapel of the Sacred Heart is now Open!
The Chapel is now open for prayer, with Mass on Sundays at 5:00pm! We will celebrate
the last mass on Sunday, September 26th!

iApertura de la Capilla del Sagrado Corazdn!
La Capilla esta abierta para oracién y la misa es los domingos a las 5:00 p.m! Celebraremos -

la ultima misa el domingo, 26 de Septiembre. ;:‘ i
OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and For Vocations: Monday nights at 5:15pm (Suspended, will
. 12:00 p.m. Spanish resume after Labor Day.)
Daily Mass: Monday:  8:00 am. ADORATION SCHEDULE '
Tuesday: 8:00 a.m. Thursday: 8:30 a.m.=5:15p.m In Worship Space
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. EONFES.SI?N ngE?ULEZ‘ Som Saturd .
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | PY @ppointment orirom 4-opm >aturday evening
Saturday: 8:00 a.m. PARISH CONTACT
Phone: (307) 733-2516
MORNING PRAYER Email: lizzetolm@gmail.com
Monday—-Saturday: 7:45 a.m. Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
Office hours: Monday— Friday 8:00am— 4:00pm




RESTAURANT

307-733-2288
Fax 307-733-5374

PO Box 1168
100 Fiat Creek Drive.
n Hole, WY 83001

/| RENDEZVOUS ENGINEERING
=" Matt Ostdiek and Bob Ablondi

“Civil Engineers - Surveyors = Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street = Jackson WY 83001

trilipiderm®

All-Body Moisture Retention Créme
JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

N,
THE

INGT

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

E N

(307) 733-2648
www.lexjh.com

STEARK & GAME HOUSE

733-3287 % 862 W. BROADWAY

Bl Cose

Beautiful Things for Enterraining

18 East Broadway « 733-2640 « www.bellecose.com

TILLEMANS

ARCHITECT < BUILDER

Lori M. Tillemans, AIA

P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002
lori@tillemans.com www.tillemans._com
(307)413.7731

MICHAEL KUDAR
f Jackson | Sotheby’s
Hole

307.413.0850

Kudar@jhsir.com

TL

LIQWORSTORE
WINE LOFTentoe

Locally Owned
Community Minded

140 N. Cache Street
Daily: 12am -9pm Phone: (307) 733-MOES (6637)

Sidewinders
Tavern & Sports Grill

Parties Video Games
Big Screen TV's Pizza & Great Food
Microbrews Discount Liquor

945 W. Broadway
Under the Big American Flag

Sseenhoue 2

%

Jackson, Wyomln§
ecalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years

- Native Trees & Shrubs

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock

- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creck Road
Monday — Saturday 9-5 « Sunday 10-4

Landscape Maintenance

Lawnmowing - Gardening
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal
1085 Gregory Ln  Jackson, WY
301.733.3961

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

HEADQUARTERED IN JACKSON « LOCALLY OWNED AND MANAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

TOTE TURNER o HUB
1315 S. Hwy 89, Suite 103
PO BOX 2560
Jackson, WY IR0
307-733-2464 VHIOME
= LIFE

john.turner@hubinternational. com * BUSINESS

Cloetta
Dental ..

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

-~

307-733-2966

ACE

Hardware

475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

Teton Appliance Repair

Local, Affordable &, Guaranteed

myOumr Heffron www.tetonappliancerepair.com
(307) 699-2947 andyapurelybychance.com




